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1 Τῷ
–को
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Ἐφέσῳ
इिफसुस
G2181

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
वह–जो
G3588

κρατῶν
थामे–हुए–है
G2902

τοὺς
–उन
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

ἀστέρας
ताराें–को
G0792

ἐν
–में
G1722

τῇ
–अपने
G3588

δεξιᾷ
दािहने–हाथ
G1188

αὐτοῦ,
अपने,
G0846

ὁ
वह–जो
G3588

περιπατῶν
चलता–है
G4043

ἐν
–में
G1722

μέσῳ
बीच
G3319

τῶν
–उन
G3588

ἑπτὰ
सात
G2033

λυχνιῶν
दीवटाें
G3087

τῶν
–उन
G3588

χρυσῶν:
सोने–की:
G5552

“इिफसुस की कलीिसया के स्वगर्दूत के नाम यह िलख: “वह जो अपने दािहने हाथ में सात ताराें को धारण करता है तथा जो सात दीपाधाराें के बीच िवचरण 
करता है; इस प्रकार कहता है:

2 Οἶδα
मैं–जानता–हूँ
G1492

τὰ
–उन
G3588

ἔργα
कामाें–को
G2041

σου,
तेरे,
G4771

καὶ
और
G2532

τὸν
–उस
G3588

κόπον
पिरश्रम
G2873

καὶ
और
G2532

τὴν
–उस
G3588

ὑπομονήν
धीरज–को
G5281

σου,
तेरे,
G4771

καὶ
और
G2532

ὅτι
िक
G3754

οὐ
नहीं
G3756

δύνῃ
सह–सकता
G1410

βαστάσαι
सहना
G0941

κακούς;
बुराें–को;
G2556

καὶ
और
G2532

ἐπείρασας
तूने–परखा
G3985

τοὺς
–उन
G3588

λέγοντας
कहनेवालाें–को
G3004

ἑαυτοὺς
अपने–आप–को
G1438

ἀποστόλους
प्रेिरत
G0652

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

εἰσίν,
हैं,
G1510

καὶ
और
G2532

εὗρες
तूने–पाया
G2147

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ψευδεῖς;
झूठे;
G5571

“मैं तेरे कमार्ं कठोर पिरश्रम और धैयर्पूणर् सहनशीलता को जानता हू ँतथा मैं यह भी जानता हू ँिक तू बुरे लोगाें को सहन नहीं कर पाता है तथा तूने उन्हें परखा 
है जो कहते हैं िक वे प्रेिरत हैं िकन्तु हैं नहीं। तूने उन्हें झूठा पाया है।

3 καὶ
और
G2532

ὑπομονὴν
धीरज
G5281

ἔχεις,
तुझ–में–है,
G2192

καὶ
और
G2532

ἐβάστασας
तूने–सहा
G0941

διὰ
–के–कारण
G1223

τὸ
–उस
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

μου
मेरे
G1473

καὶ
और
G2532

οὐ,
नहीं
G3756

κεκοπίακες.
थका।
G2872

मैं जानता हू ँिक तुझमें धीरज है और मेरे नाम पर तूने किठनाइयाँ झेली हैं और तू थका नहीं है।

4 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἔχω
मुझे–है
G2192

κατὰ
–के–िवरुद्ध
G2596

σοῦ,
तेरे,
G4771

ὅτι
िक
G3754

τὴν
–उस
G3588

ἀγάπην
प्रेम–को
G0026

σου
तेरे
G4771

τὴν
–उस
G3588

πρώτην,
पहले,
G4413

ἀφῆκες.
तूने–छोड़–िदया।
G0863

“िकन्तु मेरे पास तेरे िवरोध में यह है: तूने वह प्रेम त्याग िदया है जो आरम्भ में तुझमें था।
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5 μνημόνευε
स्मरण–कर
G3421

οὖν
इसिलए
G3767

πόθεν
कहाँ–से
G4159

πέπτωκας,
तू–िगरा–है,
G4098

καὶ
और
G2532

μετανόησον,
मन–िफरा,
G3340

καὶ
और
G2532

τὰ
–वे
G3588

πρῶτα
पहले–के
G4413

ἔργα
काम
G2041

ποίησον.
कर।
G4160

εἰ
यिद
G1487

δὲ
परन्तु
G1161

μή,
नहीं,
G3361

ἔρχομαί
मैं–आता–हूँ
G2064

σοι,
तेरे–पास,
G4771

καὶ
और
G2532

κινήσω
हटा–दूगँा
G2795

τὴν
–उस
G3588

λυχνίαν
दीवट–को
G3087

σου
तेरी
G4771

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–उस
G3588

τόπου
स्थान
G5117

αὐτῆς,
उसके,
G0846

ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
नहीं
G3361

μετανοήσῃς.
तू–मन–िफराए।
G3340

सो याद कर िक तू कहाँ से िगरा है, मनिफरा तथा उन कमार्ं को कर िजन्हें तू प्रारम्भ में िकया करता था, नहीं तो, यिद तूने मन न िफराया, तो मैं तेरे पास 
आऊँगा और तेरे दीपाधार को उसके स्थान से हटा दूगँा।

6 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τοῦτο
यह
G3778

ἔχεις,
तुझ–में–है,
G2192

ὅτι
िक
G3754

μισεῖς
तू–घृणा–करता–है
G3404

τὰ
–उन
G3588

ἔργα
कामाें–से
G2041

τῶν
–उन
G3588

Νικολαϊτῶν,
िनकुलइयाें–के,
G3531

ἃ
िजनसे
G3739

κἀγὼ
मैं–भी
G2504

μισῶ.
घृणा–करता–हू।ँ
G3404

िकन्तु यह बात तेरे पक्ष में है िक तू नीकुलइयाें के कामाें से घृणा करता है, िजनसे मैं भी घृणा करता हू।ँ

7 Ὁ
िजसके
G3588

ἔχων
हो
G2192

οὖς,
कान,
G3775

ἀκουσάτω
वह–सुने
G0191

τί
क्या
G5101

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

λέγει
कहता–है
G3004

ταῖς
–उन
G3588

ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

Τῷ
–उसे
G3588

νικῶντι,
जयवन्त–को,
G3528

δώσω
दूगँा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

φαγεῖν
खाने–को
G5315

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–उस
G3588

ξύλου
वकृ्ष
G3586

τῆς
–उस
G3588

ζωῆς,
जीवन–के,
G2222

ὅ
जो
G3739

ἐστιν
है
G1510

ἐν
–में
G1722

τῷ
–उस
G3588

Παραδείσῳ
स्वगर्लोक
G3857

τοῦ
–उस
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वर–के।
G2316

“िजसके पास कान हैं, वह उसे सुने जो आत्मा कलीिसयाआें से कह रहा है। जो िवजय पाएगा मैं उसे परमेश्वर के उपवन में लगे जीवन के वकृ्ष से फल खाने 
का अिधकार दूगँा।

8 Καὶ
और
G2532

τῷ
–उस
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत–को
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Σμύρνῃ
स्मुरना
G4667

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
वह
G3588

πρῶτος
पहला
G4413

καὶ
और
G2532

ὁ
वह
G3588

ἔσχατος,
अिन्तम,
G2078

ὃς
जो
G3739

ἐγένετο
हो–गया
G1096

νεκρὸς
मृत
G3498

καὶ
और
G2532

ἔζησεν:
जी–उठा:
G2198

“स्मुरना की कलीिसया के स्वगर्दूत को यह िलख: “वह जो प्रथम है और जो अिन्तम है, जो मर गया था तथा जो पुनजीर्िवत हो उठा है, इस प्रकार कहता है:

9 Οἶδά
मैं–जानता–हूँ
G1492

σου
तेरा
G4771

τὴν
–वह
G3588

θλῖψιν
क्लेश
G2347

καὶ
और
G2532

τὴν
–वह
G3588

πτωχείαν -- 
कंगाली–
G4432

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

πλούσιος
धनवान
G4145

εἶ -- 
तू–है–
G1510

καὶ
और
G2532

τὴν
–वह
G3588

βλασφημίαν
िनन्दा
G0988

ἐκ
–से
G1537

τῶν
–उन
G3588

λεγόντων
कहनेवालाें–की
G3004

Ἰουδαίους
यहूदी
G2453

εἶναι
होना
G1510

ἑαυτούς,
अपने–आप–को,
G1438

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

εἰσίν,
हैं,
G1510

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

συναγωγὴ
सभा
G4864

τοῦ
–के
G3588

Σατανᾶ.
शैतान–की।
G4567

https://biblehub.com/greek/3421.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/4159.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3340.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2795.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3087.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3340.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3531.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/3404.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3775.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1577.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3528.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/5315.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3586.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3857.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4667.htm
https://biblehub.com/greek/1577.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/3592.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4413.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2078.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3498.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2347.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4432.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/4145.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/988.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4567.htm


“मैं तुम्हारी यातना और तुम्हारी दीनता के िवषय में जानता हू।ँ यद्यिप वास्तव में तुम धनवान हो! जो अपने आपको यहूदी कह रहे हैं, उन्हाेंने तुम्हारी जो िनन्दा 
की है, मैं उसे भी जानता हू।ँ यद्यिप वे यहूदी हैं नहीं। बिल्क वे तो उपासकाें का एक एसेा जमघट हैं जो शैतान से सम्बिन्धत है।

10 μηδὲν
कुछ–भी
G3367

φοβοῦ
मत–डर
G5399

ἃ
जो
G3739

μέλλεις
तुझे–होनेवाला–है
G3195

πάσχειν.
सहना।
G3958

ἰδοὺ,
देख,
G3708

μέλλει
होनेवाला–है
G3195

βάλλειν
डालना
G0906

ὁ
–वह
G3588

διάβολος
शैतान
G1228

ἐξ
–में–से
G1537

ὑμῶν
तुम
G4771

εἰς
–में
G1519

φυλακὴν,
बंदीगृह,
G5438

ἵνα
तािक
G2443

πειρασθῆτε;
तुम–परखे–जाओ;
G3985

καὶ
और
G2532

ἕξετε
तुम्हें–होगा
G2192

θλῖψιν
क्लेश
G2347

ἡμερῶν
िदनाें
G2250

δέκα.
दस।
G1176

γίνου
हो
G1096

πιστὸς
िवश्वासयोग्य
G4103

ἄχρι
तक
G0891

θανάτου,
मृत्यु,
G2288

καὶ
और
G2532

δώσω
दूगँा
G1325

σοι
तुझे
G4771

τὸν
–वह
G3588

στέφανον
मुकुट
G4735

τῆς
–उस
G3588

ζωῆς.
जीवन–का।
G2222

उन यातनाआें से तू िबल्कुल भी मत डर जो तुझे झेलनी हैं। सुनो, शैतान तुम लोगाें में से कुछ को बंदीगृह में डालकर तुम्हारी परीक्षा लेने जा रहा है। और तुम्हें 
वहाँ दस िदन तक यातना भोगनी होगी। चाहे तुझे मर ही जाना पड़े, पर सच्चा बने रहना मैं तुझे अनन्त जीवन का िवजय मुकुट प्रदान करँूगा।

11 Ὁ
िजसके
G3588

ἔχων
हो
G2192

οὖς,
कान,
G3775

ἀκουσάτω
वह–सुने
G0191

τί
क्या
G5101

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

λέγει
कहता–है
G3004

ταῖς
–उन
G3588

ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

Ὁ
जो
G3588

νικῶν
जयवन्त–होगा
G3528

οὐ
नहीं
G3756

μὴ
कदािप
G3361

ἀδικηθῇ
हािन–उठाएगा
G0091

ἐκ
–से
G1537

τοῦ
–उस
G3588

θανάτου
मृत्यु
G2288

τοῦ
–उस
G3588

δευτέρου.
दूसरी–से।
G1208

“जो सुन सकता है वह सुन ले िक आत्मा कलीिसयाआें से क्या कह रही है। जो िवजयी होगा उसे दूसरी मृत्यु से कोइर् हािन नहीं उठानी होगी।

12 Καὶ
और
G2532

τῷ
–उस
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत–को
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Περγάμῳ
िपरगमुन
G4010

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
वह–जो
G3588

ἔχων
रखता–है
G2192

τὴν
–वह
G3588

ῥομφαίαν
तलवार
G4501

τὴν
–वह
G3588

δίστομον
दोधारी
G1366

τὴν
–वह
G3588

ὀξεῖαν:
तीखी:
G3691

“िपरगमुन की कलीिसया के स्वगर्दूत यह िलख: “वह जो तेज दोधारी तलवार को धारण करता है, इस प्रकार कहता है:

13 Οἶδα
मैं–जानता–हूँ
G1492

ποῦ
कहाँ
G4226

κατοικεῖς,
तू–रहता–है,
G2730

ὅπου
जहाँ
G3699

ὁ
–वह
G3588

θρόνος
िसंहासन
G2362

τοῦ
–का
G3588

Σατανᾶ;
शैतान–का;
G4567

καὶ
और
G2532

κρατεῖς
तू–थामे–हुए–है
G2902

τὸ
–वह
G3588

ὄνομά
नाम
G3686

μου,
मेरा,
G1473

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

ἠρνήσω
तूने–इन्कार–िकया
G0720

τὴν
–उस
G3588

πίστιν
िवश्वास–को
G4102

μου,
मेरे,
G1473

καὶ
और
G2532

ἐν
–में
G1722

ταῖς
–उन
G3588

ἡμέραις
िदनाें–में
G2250

Ἀντιπᾶς,
अिन्तपास,
G0493

ὁ
–वह
G3588

μάρτυς
साक्षी
G3144

μου,
मेरा,
G1473

ὁ
–वह
G3588

πιστός
िवश्वासयोग्य
G4103

μου
मेरा
G1473

ὃς
जो
G3739

ἀπεκτάνθη
मार–डाला–गया
G0615

παρ’
–के–बीच
G3844

ὑμῖν,
तुम्हारे,
G4771

ὅπου
जहाँ
G3699

ὁ
–वह
G3588

Σατανᾶς
शैतान
G4567

κατοικεῖ.
रहता–है।
G2730

“मैं जानता हू ँतू कहाँ रह रहा है। तू वहाँ रह रहा है जहाँ शैतान का िसंहासन है और मैं यह भी जानता हू ँिक तू मेरे नाम को थामे हुए है तथा तूने मेरे प्रित 
अपने िवश्वास को कभी नहीं नकारा है। तुम्हारे उस नगर में जहाँ शैतान का िनवास है, मेरा िवश्वासपूणर् साक्षी अिन्तपास मार िदया गया था।
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14 ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἔχω
मुझे–है
G2192

κατὰ
–के–िवरुद्ध
G2596

σοῦ
तेरे
G4771

ὀλίγα;
थोड़ी–बातें;
G3641

ὅτι
िक
G3754

ἔχεις
तुझ–में–हैं
G2192

ἐκεῖ
वहाँ
G1563

κρατοῦντας
माननेवाले
G2902

τὴν
–उस
G3588

διδαχὴν
िशक्षा–को
G1322

Βαλαάμ,
िबलाम–की,
G0903

ὃς
िजसने
G3739

ἐδίδασκεν
िसखाया
G1321

τῷ
–उस
G3588

Βαλὰκ
बालाक–को
G0904

βαλεῖν
डालना
G0906

σκάνδαλον
ठोकर
G4625

ἐνώπιον
सामने
G1799

τῶν
–उन
G3588

υἱῶν
पुत्राें–के
G5207

Ἰσραήλ,
इस्राएल–के,
G2474

φαγεῖν
खाना
G5315

εἰδωλόθυτα,
मूितंयाें–की–बिल,
G1494

καὶ
और
G2532

πορνεῦσαι.
व्यिभचार–करना।
G4203

“कुछ भी हो, मेरे पास तेरे िवरोध में कुछ बातें हैं। तेरे यहाँ कुछ एसेे लोग भी हैं जो िबलाम की सीख पर चलते हैं। उसने बालाक को िसखाया था िक वह 
इस्राएल के लोगाें को मूितंयाें का चढ़ावा खाने और व्यिभचार करने को प्रोत्सािहत करे।

15 οὕτως
इसी–प्रकार
G3779

ἔχεις
तुझ–में–हैं
G2192

καὶ
भी
G2532

σὺ,
तू,
G4771

κρατοῦντας
माननेवाले
G2902

τὴν
–उस
G3588

διδαχὴν
िशक्षा–को
G1322

τῶν
–उन
G3588

Νικολαϊτῶν
िनकुलइयाें–की
G3531

ὁμοίως.
उसी–प्रकार।
G3668

इसी प्रकार तेरे यहाँ भी कुछ एसेे लोग हैं जो नीकुलइयाें की सीख पर चलते हैं।

16 μετανόησον
मन–िफरा
G3340

οὖν!
इसिलए!
G3767

εἰ
यिद
G1487

δὲ
परन्तु
G1161

μή,
नहीं,
G3361

ἔρχομαί
मैं–आता–हूँ
G2064

σοι
तेरे–पास
G4771

ταχύ,
शीघ्र,
G5035

καὶ
और
G2532

πολεμήσω
युद्ध–करँूगा
G4170

μετ’
–के–साथ
G3326

αὐτῶν
उनके
G0846

ἐν
–से
G1722

τῇ
–उस
G3588

ῥομφαίᾳ,
तलवार,
G4501

τοῦ
–उस
G3588

στόματός
मुख–की
G4750

μου.
मेरे।
G1473

इसिलए मन िफरा नहीं तो मैं जल्दी ही तेरे पास आऊँगा और उनके िवरोध में उस तलवार से युद्ध करँूगा जो मेरे मुख से िनकलती है।

17 Ὁ
िजसके
G3588

ἔχων
हो
G2192

οὖς,
कान,
G3775

ἀκουσάτω
वह–सुने
G0191

τί
क्या
G5101

τὸ
–वह
G3588

Πνεῦμα
आत्मा
G4151

λέγει
कहता–है
G3004

ταῖς
–उन
G3588

ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

Τῷ
–उसे
G3588

νικῶντι,
जयवन्त–को,
G3528

δώσω
दूगँा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

τοῦ
–उस
G3588

μάννα
मन्ना
G3131

τοῦ
–उस
G3588

κεκρυμμένου;
गुप्त–में–से;
G2928

καὶ
और
G2532

δώσω
दूगँा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

ψῆφον
पत्थर
G5586

λευκήν,
श्वेत,
G3022

καὶ
और
G2532

ἐπὶ
–पर
G1909

τὴν
–उस
G3588

ψῆφον
पत्थर
G5586

ὄνομα
नाम
G3686

καινὸν
नया
G2537

γεγραμμένον,
िलखा–हुआ,
G1125

ὃ
जो
G3739

οὐδεὶς
कोइर्–नहीं
G3762

οἶδεν,
जानता,
G1492

εἰ
िसवाय
G1487

μὴ
–के
G3361

ὁ
–उस
G3588

λαμβάνων.
पानेवाले–के।
G2983

“जो सुन सकता है, वह सुने िक आत्मा कलीिसयाआें से क्या कह रहा है! “जो िवजयी होगा, मैं उसे स्वगर् में िछपा मन्ना दूगँा। मैं उसे एक श्वेत पत्थर भी दूगँा 
िजस पर एक नया नाम अंिकत होगा। िजसे उसके िसवा और कोइर् नहीं जानता िजसे वह िदया गया है।

18 Καὶ
और
G2532

τῷ
–उस
G3588

ἀγγέλῳ
स्वगर्दूत–को
G0032

τῆς
–की
G3588

ἐν
–में
G1722

Θυατείροις
थुआतीरा
G2363

ἐκκλησίας
कलीिसया
G1577

γράψον:
िलख:
G1125

Τάδε
ये–बातें
G3592

λέγει
कहता–है
G3004

ὁ
–वह
G3588

Υἱὸς
पुत्र
G5207

τοῦ
–उस
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर–का,
G2316

ὁ
वह–जो
G3588

ἔχων
रखता–है
G2192

τοὺς
–वे
G3588

ὀφθαλμοὺς
आखँें
G3788

αὐτοῦ
अपनी
G0846

ὡς
जैसी
G5613

φλόγα
लौ
G5395

πυρός,
आग–की,
G4442

καὶ
और
G2532

οἱ
–वे
G3588

πόδες
पाँव
G4228

αὐτοῦ
उसके
G0846

ὅμοιοι
समान
G3664

χαλκολιβάνῳ.
चमकीले–पीतल–के।
G5474
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“थूआतीरा की कलीिसया के स्वगर्दूत के नाम: “परमेश्वर का पुत्र, िजसके नेत्र धधकती आग के समान हैं, तथा िजसके चरण शुद्ध काँसे के जैसे हैं, इस प्रकार 
कहता है:

19 Οἶδά
मैं–जानता–हूँ
G1492

σου
तेरे
G4771

τὰ
–वे
G3588

ἔργα,
काम,
G2041

καὶ
और
G2532

τὴν
–वह
G3588

ἀγάπην,
प्रेम,
G0026

καὶ
और
G2532

τὴν
–वह
G3588

πίστιν,
िवश्वास,
G4102

καὶ
और
G2532

τὴν
–वह
G3588

διακονίαν,
सेवा,
G1248

καὶ
और
G2532

τὴν
–वह
G3588

ὑπομονήν
धीरज
G5281

σου;
तेरा;
G4771

καὶ
और
G2532

τὰ
–वे
G3588

ἔργα
काम
G2041

σου,
तेरे,
G4771

τὰ
–वे
G3588

ἔσχατα
अिन्तम
G2078

πλείονα
अिधक–हैं
G4119

τῶν
–उन
G3588

πρώτων.
पहले–से।
G4413

“मैं तेरे कमार्ं, तेरे िवश्वास, तेरी सेवा तथा तेरी धैयर्पूणर् सहनशिक्त को जानता हू।ँ मैं जानता हू ँिक अब तू िजतना पहले िकया करता था, उससे अिधक कर 
रहा है।

20 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἔχω
मुझे–है
G2192

κατὰ
–के–िवरुद्ध
G2596

σοῦ
तेरे
G4771

ὅτι
िक
G3754

ἀφεῖς
तू–सहता–है
G0863

τὴν
–उस
G3588

γυναῖκα
स्त्री–को
G1135

Ἰεζάβελ,
इज़ेबेल,
G2403

ἡ
जो
G3588

λέγουσα
कहती–है
G3004

ἑαυτὴν
अपने–आप–को
G1438

προφῆτιν,
भिवष्यविक्तन,
G4398

καὶ
और
G2532

διδάσκει
िसखाती–है
G1321

καὶ
और
G2532

πλανᾷ
भरमाती–है
G4105

τοὺς
–उन
G3588

ἐμοὺς
मेरे
G1699

δούλους
दासाें–को
G1401

πορνεῦσαι,
व्यिभचार–करने,
G4203

καὶ
और
G2532

φαγεῖν
खाने
G5315

εἰδωλόθυτα.
मूितंयाें–की–बिल।
G1494

िकन्तु मेरे पास तेरे िवरोध में यह है: तू इजेबेल नाम की उस स्त्री को सह रहा है जो अपने आपको नबी कहती है। अपनी िशक्षा से वह मेरे सेवकाें को 
व्यिभचार के प्रित तथा मूितंयाें का चढ़ावा खाने को प्रेिरत करती है।

21 καὶ
और
G2532

ἔδωκα
मैंने–िदया
G1325

αὐτῇ
उसे
G0846

χρόνον
समय
G5550

ἵνα
तािक
G2443

μετανοήσῃ,
वह–मन–िफराए,
G3340

καὶ
और
G2532

οὐ
नहीं
G3756

θέλει
चाहती
G2309

μετανοῆσαι
मन–िफराना
G3340

ἐκ
–से
G1537

τῆς
–उस
G3588

πορνείας
व्यिभचार
G4202

αὐτῆς.
अपने।
G0846

मैंने उसे मन िफराने का अवसर िदया है िकन्तु वह परमेश्वर के प्रित व्यिभचार के िलए मन िफराना नहीं चाहती।

22 ἰδοὺ,
देख,
G3708

βάλλω
मैं–डालता–हूँ
G0906

αὐτὴν
उसे
G0846

εἰς
–में
G1519

κλίνην,
िबछौना,
G2825

καὶ
और
G2532

τοὺς
–उन
G3588

μοιχεύοντας
व्यिभचार–करनेवालाें–को
G3431

μετ’
–के–साथ
G3326

αὐτῆς
उसके
G0846

εἰς
–में
G1519

θλῖψιν
क्लेश
G2347

μεγάλην,
बड़ा,
G3173

ἐὰν
यिद
G1437

μὴ
नहीं
G3361

μετανοήσωσιν
वे–मन–िफराएँ
G3340

ἐκ
–से
G1537

τῶν
–उन
G3588

ἔργων
कामाें
G2041

αὐτῆς.
उसके।
G0846

“इसिलए अब मैं उसे पीड़ा की शैया पर डालने ही वाला हू।ँ तथा उन्हें भी जो उसके साथ व्यिभचार में सिम्मिलत हैं। तािक वे उस समय तक गहन पीड़ा का 
अनुभव करते रहें जब तक वे उसके साथ िकए अपने बुरे कमार्ं के िलए मन न िफरावें।
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23 καὶ
और
G2532

τὰ
–उन
G3588

τέκνα
बच्चाें–को
G5043

αὐτῆς
उसके
G0846

ἀποκτενῶ
मैं–मार–डालूगँा
G0615

ἐν
–से
G1722

θανάτῳ;
मृत्यु;
G2288

καὶ
और
G2532

γνώσονται
जानेंगी
G1097

πᾶσαι
सब
G3956

αἱ
–वे
G3588

ἐκκλησίαι,
कलीिसयाएँ,
G1577

ὅτι
िक
G3754

ἐγώ
मैं
G1473

εἰμι
हूँ
G1510

ὁ
वह–जो
G3588

ἐραυνῶν
जाँचता–है
G2045

νεφροὺς
गुदार्ं
G3510

καὶ
और
G2532

καρδίας;
हृदयाें–को;
G2588

καὶ
और
G2532

δώσω
दूगँा
G1325

ὑμῖν
तुम्हें
G4771

ἑκάστῳ
प्रत्येक–को
G1538

κατὰ
–के–अनुसार
G2596

τὰ
–उन
G3588

ἔργα
कामाें
G2041

ὑμῶν.
तुम्हारे।
G4771

मैं महामारी से उसके बच्चाें को मार डालूगँा और सभी कलीिसयाआें को यह पता चल जाएगा िक मैं वही हू ँजो लोगाें के मन और उनकी बुिद्ध को जानता है। 
मैं तुम सब लोगाें को तुम्हारे कमार् के अनुसार दूगँा।

24 ὑμῖν
तुम्हें
G4771

δὲ
परन्तु
G1161

λέγω,
मैं–कहता–हू,ँ
G3004

τοῖς
–उन
G3588

λοιποῖς
शेष–को
G3062

τοῖς
–उन
G3588

ἐν
–में
G1722

Θυατείροις,
थुआतीरा,
G2363

ὅσοι
िजतने
G3745

οὐκ
नहीं
G3756

ἔχουσιν
रखते–हैं
G2192

τὴν
–इस
G3588

διδαχὴν
िशक्षा–को
G1322

ταύτην,
इस,
G3778

οἵτινες
िजन्हाेंने
G3748

οὐκ
नहीं
G3756

ἔγνωσαν
जाना
G1097

τὰ
–उन
G3588

βαθέα
गहरी–बाताें–को
G0901

τοῦ
–उस
G3588

Σατανᾶ,
शैतान–की,
G4567

ὡς
जैसे
G5613

λέγουσιν;
वे–कहते–हैं;
G3004

οὐ
नहीं
G3756

βάλλω
डालता–हूँ
G0906

ἐφ’
–पर
G1909

ὑμᾶς
तुम
G4771

ἄλλο
अन्य
G0243

βάρος.
भार।
G0922

“अब मुझे थूआतीरा के उन शेष लोगाें से कुछ कहना है जो इस सीख पर नहीं चलते और जो शैतान के तथा किथत गहन रहस्याें को नहीं जानते। मुझे तुम 
पर कोइर् और बोझ नहीं डालना है।

25 πλὴν
तौभी
G4133

ὃ
जो
G3739

ἔχετε,
तुम्हारे–पास–है,
G2192

κρατήσατε
थामे–रहो
G2902

ἄχρι
जब–तक
G0891

οὗ
–िक
G3739

ἂν
–
G0302

ἥξω.
मैं–आऊँ।
G2240

िकन्तु जो तुम्हारे पास है, उस पर मेरे आने तक चलते रहो।

26 Καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

νικῶν
जयवन्त–होगा
G3528

καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

τηρῶν
मानता–रहेगा
G5083

ἄχρι
तक
G0891

τέλους
अन्त
G5056

τὰ
–वे
G3588

ἔργα
काम
G2041

μου,
मेरे,
G1473

δώσω
दूगँा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

ἐξουσίαν
अिधकार
G1849

ἐπὶ
–पर
G1909

τῶν
–उन
G3588

ἐθνῶν,
जाितयाें–पर,
G1484

“जो िवजय प्राप्त करेगा और िजन बाताें का मैंने आदेश िदया है, अंत तक उन पर िटका रहेगा, मैं उन्हें जाितयाें पर अिधकार दूगँा।

27 καὶ
और
G2532

ποιμανεῖ
वह–चराएगा
G4165

αὐτοὺς
उन्हें
G0846

ἐν
–से
G1722

ῥάβδῳ
लाठी
G4464

σιδηρᾷ,
लोहे–की,
G4603

ὡς
जैसे
G5613

τὰ
–वे
G3588

σκεύη
बतर्न
G4632

τὰ
–वे
G3588

κεραμικὰ
िमट्टी–के
G2764

συντρίβεται;
तोड़े–जाते–हैं;
G4937

ὡς
जैसे
G5613

κἀγὼ
मैंने–भी
G2504

εἴληφα
पाया–है
G2983

παρὰ
–से
G3844

τοῦ
–उस
G3588

Πατρός.
िपता
G3962

μου
मेरे।
G1473

तथा वह उन पर लोहे के डण्डे से शासन करेगा। वह उन्हें माटी के भाँड़ाें की तरह चूर-चूर कर देगा।

28 καὶ
और
G2532

δώσω
दूगँा
G1325

αὐτῷ
उसे
G0846

τὸν
–वह
G3588

ἀστέρα
तारा
G0792

τὸν
–वह
G3588

πρωϊνόν.
भोर–का।
G4407

यह वही अिधकार है िजसे मैंने अपने परम िपता से पाया है। मैं भी उस व्यिक्त को भोर का तारा दूगँा।
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ἐκκλησίαις.
कलीिसयाआें–को।
G1577

िजसके पास कान हैं, वह सुने िक आत्मा कलीिसयाआें से क्या कह रहा है।
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